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Abstract. The article analyses the functions of loanwords in the Japanese technical texts. For this, technical texts 

in Japanese were disassembled and borrowed vocabulary was revealed in them, the percentage ratio of borrowed 

words in relation to the rest of the vocabulary was determined. The study revealed that borrowings in Japanese 

scientific and technical instruction are mostly special terms, and 100% of this terminology is borrowed from 

English, without taking borrowing from Chinese (Kango), since they are already firmly established in the vocab-

ulary Japanese language. 
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В словарном запасе каждого языка 

определенную часть составляют заим-

ствования из других языков. Некоторые из 

заимствованных слов теряют черту своего 

языка и ощущаются как родные, а другие 

сохраняют грамматическую, фонетиче-

скую или семантическую особенность и 

остаются инородными.  

Как известно, обычно выделяется два 

вида лексики: исконный и заимствован-

ный. Однако в японском языке выделяют 

три вида: исконно-японские слова (ваго), 

преимущественно старые заимствования 

из китайского языка (канго), которые уже 

искоренились в японском языке, и заим-

ствования последних столетий из разных, 

преимущественно западноевропейских, 

языков (гайрайго). Границы каждого из 

слоев в целом более четки, чем границы 

исконного и заимствованного слоев дру-

гих языков: рядовой японец без труда мо-

жет указать принадлежность к тому или 

другому слою лексики подавляющего 

большинства слов. 

Гайрайго обычно легко отчленяются 

от прочих японских слов, поскольку пи-

шутся катаканой. В устной речи многие, 

хотя и не все гайрайго обращают на себя 

внимание необычным для японских слов 

фонетическим обликом. Только в гайрай-
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го, например, возможны слоги fa, fo, fe, di, 

ti, dyu, tyu удвоенные звонкие согласные 

имеется специфический для гайрайго 

звук – губно-зубной в, примерно соответ-

ствующий русскому в или английскому v. 

Ряд таких особенностей гайрайго нельзя 

адекватно передать каной. 

В связи со стремительным развитием 

науки и техники возрастает объем научно-

технической информации, в частности ин-

формации, содержащийся в технических 

текстах, соответственно возрастает и прак-

тическое значение данного исследования. 

Материалом для нашего исследования 

послужили 5 технических инструкций на 

японском языке, из них 2 технические ин-

струкции материнской платы, графиче-

ской платы, компьютера, навигационной 

системы автомобиля. 

В ходе анализа этих текстов в них бы-

ли выявлены заимствования и определено 

процентное соотношение заимствованных 

слов гайрайго по отношению к остальной 

лексике в тексте. 

Причиной того, что в технических 

текстах японского языка высокий показа-

тель заимствованной лексики можно счи-

тать то, что японский язык обладает ря-

дом особенностей, благоприятствующих 

проникновению в него иноязычных слов – 

гайрайго. Это отсутствие категории рода, 

слабая выраженность категории числа, 

агглютинативное склонение, возможность 

легкого образования различных частей 

речи от именных основ [1, c. 67]. 

Для того чтобы точнее определить 

функционирование заимствованной лек-

сики в технических текстах следует рас-

смотреть заимствования на некоторых 

примерах: 

Из инструкции по установке материн-

ской платы: 

Пример 1. このヘッダーは、フロント

オーディオパネルにオーディオデバイス

を接続するためのものです。 

Kono hedda: wa furonto o:dio paneru ni 

o:dio debaisu wo setsuzoku suru tame no 

mono desu. 

Эта колодка предназначена для под-

ключения аудиоустройств к передней 

аудиопанели. 

Из руководства по эксплуатации авто-

мобильного компьютера: 

Пример 2. スイッチを押し、ジョイス

ティックを左方向に動かしてメニューを

選んで、決定スイッチを押します。 

Suicchi wo oshi, joisutikku wo hidari 

houkou ni ugokashite menyu: wo erande, 

kettei suicchi wo oshimasu. 

Нажав на кнопку, поверните джойстик 

влево, выберите меню и нажмите кнопку 

подтвердить. 

Из инструкции по эксплуатации ком-

пьютера: 

Пример 3. フロントパネルにCD-ROM

ドライブ用のボタンがあります。そのボ

タンを一回押すと、CD-ROMドライブが

開き、再度押すと、閉まります。 

Furonto paneru ni CD-ROM doraibu you 

no botan ga arimasu. Sono botan wo ikkai 

osu to, CD-ROM doraibu ga hiraki, saido osu 

to, shimarimasu. 

В передней панели имеется кнопка, 

предназначенная для оптического приво-

да. Одно нажатие откроет оптический 

привод, второе нажатие закроет привод.  

Из инструкции по установке материн-

ской платы: 

Пример 4. 前面パネルに付いている電

源スイッチに接続します。電源スイッチ

によるシステム電源オフ方法を設定して

変更することも可能です。 

Zenmen paneru ni tsuiteiru dengen su-

icchi ni setsuzoku shimasu. Dengen suicchi 

ni yoru shisutemu dengen ofu houhou wo 

settei shite henkou suru koto mo kanou desu. 
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Подключите к этим контактам кнопку 

питания на передней панели. Способ вы-

ключения системы с помощью кнопки пи-

тания можно настроить. 

Из инструкции по установке графиче-

ской платы: 

Пример 5. 表示される画面の指示に従

って、各ドライバとユーティリティのイ

ンストールを行ってください。 

Hyouji sareru gamen no shiji ni shitagat-

te, kaku doraiba to yu:tiriti no insuto:ru wo 

okonatte kudasai. 

Следуйте инструкциям на экране, так 

же проведите установку каждого драйвера 

и утилиты. 

Из инструкции по установке материн-

ской платы: 

Пример 6.シャーシ前面パネルの電源

ボタンに接続してください。電源ボタン

を使用して、システムをオフにする方法

を設定できます。 

Sha:shi zenmen paneru no dengen botan 

ni setsuzoku shite kudasai. Dengen botan wo 

shiyou shite, shisutemu wo ofu ni suru 

houhou wo settei dekimasu. 

Подключение кнопки питания, распо-

ложенной на передней панели корпуса. 

Можно настроить способ выключения си-

стемы при нажатии кнопки питания. 

В ходе нашего исследования нами бы-

ли выявлены следующие заимствования в 

данных шести примеров предложений из 

инструкции материнской платы: 

 
 

№ Заимствованная лексика Значение Происхождение 
1 ヘッダー hedda: колодка, перемычка (англ. header) 

2 フロント furonto передний (англ. front) 

3 オーディオ o:dio аудио, звук (англ. audio) 

4 パネルpaneru панель (англ. panel) 

5 デバイス debaisu устройство (англ. device) 

6 スイッチ suicchi переключатель, кнопка (англ. switch) 

7 ジョイスティック joisutikku джойстик (англ. joystick) 

8 メニュー menyu: меню(настроек) (англ. menu) 

9 CD-ROMドライブCD-ROM 

doraibu 

оптический привод для 
компакт дисков 

(англ. CD-ROM 
drive) 

10 ボタン botan кнопка (англ. button) 

11 システム shisutemu система (англ. system) 

12 オフ ofu выключение (англ. off) 

13 ドライバ doraiba драйвер (англ. driver) 

14 ユーティリティ yu:tiriti утилита (англ. utility) 

15 インストール insuto:ru установка (англ. install) 

16 シャーシ sha:shi корпус (англ. chassis) 
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В данных шести примерах на япон-

ском языке мы обнаружили 29 случаев 

употребления 16 заимствованных слов из 

общих 91 слова, без учета частиц. Данный 

анализ говорит нам, об обилии заимство-

ванных слов для описания технических 

терминов в японском языке. 

Для определения частотности упо-

требления заимствованной лексики в тех-

нических инструкциях, мы рассмотрели 

всю лексику в руководстве по быстрой 

установке материнской платы ASRock 

Z370 Pro4. В результате нашего исследо-

вания, мы выделили следующее соотно-

шение заимствованных слов (гайрайго) к 

остальной лексике: всего 2367 слов, из 

них гайрайго 805 слов (Диаграмма 1). Со-

отношение гайрайго ко всей лексике со-

ставляет 34 %, что является достаточно 

высоким показателем. 

 
 

 
 

 
 

В ходе исследования заимствованной 

лексики из западно-европейских языков, 

были найдено большое количество упо-

требления аббревиатур компьютерной 

терминологии: из 805 гайрайго 213 аббре-

виатур (Диаграмма 2). Соотношение аб-

бревиатур к гайрайго составляет 26 %. 

 
 

 
 

 

Таким образом, треть лексики в техни-

ческих инструкциях по компьютерной те-

матике составляет заимствованная лекси-

ка из английского языка. И так же, нами 

были обнаружены значительное употреб-

ление аббревиатур, они составили 26 % 

всей заимствованной лексики, что состав-

ляет четверть из них. 
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